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Flüchtlingsspiel 

 

Spielerklärung: 
6 Flüchtlingsfamilien müssen in ein anderes Land fliehen. Ein paar Dinge aus ihrer Heimat  möchten sie 
mitnehmen. Sie erhalten zum Beginn ein paar Waren (Warenkarten: Kleider, Schmuck, Konservendosen) 
und etwas Geld in einem Couvert (Karten in jeweiliger Gruppenfarbe, damit man sie später gut 
unterscheiden kann). Im Couvert enthalten, ist auch das „Wörterbuch“ für die 1. Fremdsprache. 
(siehe weiter unten) 
 
Start: Die Familien werden im Abstand von 2 Minuten los geschickt. Sie machen sich auf den Weg  
Wer warten muss, kann schon mal die Sprache des Ziellandes lernen.  
Vom Spielleiter wird den Flüchtlingsfamilien kurz der Weg über die Grenze zum Zwischenlager erklärt. 
Bevor die Familie jedoch in diesem Zwischenlager  (Posten mit einem Leiter) ankommt, muss sie ihre 
Waren an einem sicheren Ort verstecken, denn sie dürfen nichts mitnehmen, ausser ihr Geld, falls es 
ihnen unterwegs nicht die Grenzpolizei abgenommen hat. 
Die Familien müssen sich ihr persönliches Warenversteck gut merken, denn sollten sie einmal zurück ins 
Heimatland kommen, können sie die Waren dort wieder hervor holen.  (Die Leiter werden dann sehen, 
wer die Waren wirklich versteckt hat. Nur diese zählen, nicht aber jene Waren, die irgendwo im 
Hosensack eines Kindes versteckt wurde! Auch hier zählt die Ehrlichkeit.) 
 
Unterwegs vor dem Zwischenlager macht die Grenzpolizei ihre „Kontrollen“. Sie versucht die Gruppe zu 
schnappen und ihnen ihr Geld abzunehmen. Also aufgepasst. Das Geld kann auch auf die Familienglieder 
verteilt werden. Nur wer erwischt wird, muss sein Geld abgeben.  Die Grenzpolizei schaut auch gut, ob 
sie sieht, wo die Flüchtlinge ihre Ware verstecken. Wenn sie die Flüchtlinge dabei beobachtet, kann sie 
nachher die Waren aus den Verstecken holen und die Flüchtlinge finden bei ihrer Rückkehr nichts mehr. 
 
Im Zwischenlager erhält jede Familie ein neues Couvert: Es hat wieder einige Waren darin, etwas Geld 
und der Sprachschlüssel der 2. Fremdsprache; der Sprache des Ziellandes. Vom Leiter wird der Familie 
wieder kurz der nächste Wegabschnitt bis zum Zielland erklärt. Und Achtung: Auch hier hat es wieder 
Grenzpolizisten (Leiter), die den Kindern das erhaltene Geld abnehmen wollen. Und auch hier müssen 
sie wieder ihre Ware an einem sicheren Ort deponieren, damit sie beim Rückweg wieder von ihnen 
gefunden werden. 
 
Im Zielland angekommen (im Wald) 3 Aufgaben lösen: 

1. Wenn die Familie im Zielland ankommt, überreicht ihnen der Leiter dort wortlos die 1. Aufgabe 
> sie wird der Gruppe als Puzzle (grosse Teile, nicht zu schwierig) in einem Couvert gegeben. 
Die Kinder müssen also zuerst das Puzzle zusammensetzten, dann die 2. Fremdsprache in die 
1. Fremdsprache  übersetzten (Nous venons de Angola) und dann in unsere Sprache. Sie gehen 
dann zum Postenbetreuer, wenn sie fertig sind. Dieser Fragt die Familie: „Woher kommt ihr?“ 
Sie müssen antworten: „Wir kommen aus Angola!“  
Wenn die Gruppe diese Antwort richtig gibt, erhalten sie 10 Taler dafür. 
 

2. Dann überreicht ihnen der Leiter Aufgabe 2: Die Kinder müssen den Text wieder aus der 
2. Fremdsprache übersetzten und dann machen was auf dem Blatt steht. („Cherchez votre repas 
ici en foret“ = „Sucht euer Essen hier im Wald“) Nun darf die Gruppe Lebensmittelkarten 
suchen, die vorher vom Leiter überall im Wald versteckt wurden. 
Pro Lebensmittelkarte erhält die Gruppe 1 Taler. (Sie dürfen so lange suchen wie sie wollen, 
sollten aber nicht vergessen, die 3. Aufgabe zu lösen, denn dafür gibt es weit mehr Geld.) 
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3. Der Leiter gibt die 3. Aufgabe heraus: Wieder in der 2. Fremdsprache steht, was die Kinder 
sammeln sollen und wie viel Geld es dafür gibt. 
1. Pomme de pin = Tannzapfen > dafür gibt es pro Stück 10 Taler 
2. petite pierre de 2 cm = kleiner Stein von 2 cm > dafür gibt es pro Stück 5 Taler 
3. feuille de hetre = Buchenblatt > dafür gibt es pro Stück 1 Taler  
 

 
Wenn alle Gruppen einigermassen die Aufgaben erledigt haben, pfeift der Spielleiter.  
 
Gemeinsam wird nun Zvieri gegessen, dann geht es zurück in die Heimat.  
Unterwegs können die Familien ihre versteckte Ware mitnehmen – wenn sie noch vorhanden ist und 
wenn sie sie finden. 
 
In der Heimat wird die Ware und das Geld gezählt und die Auswertung gemacht. 
(jede Warenkarte hat den Wert von 2 Talern.) 
 
 
Im Anschluss an das Spiel wird die Andacht erzählt. Und am Ende des Nachmittags erhalten die Sieger 
einen kleinen Preis. 
 
 

Material: 

 Couvert für jede Gruppe, das sie beim Start erhalten, mit folgendem Inhalt: 
- Warenkarten: Kleider, Schmuck, Konservendosen 
- Spiel-Geld (Taler)  
- Wörterbuch für 1. Fremdsprache 

 Couvert für jede Gruppe, das sie im Zwischenlager erhalten, mit folgendem Inhalt: 
- Warenkarten: Kleider, Schmuck, Konservendosen 
- Spiel-Geld (Taler)  
- Sprachschlüssel für 2. Fremdsprache  

 Aufgabenblätter 1 – 3 für jede Gruppe 

 Lebensmittelkarten, die vor dem Spiel im Zielland (z.B. im Wald) versteckt werden 

 Geld (Taler) für den Leiter im Wald, damit er die Gruppen bezahlen kann 
 
Kleine Preise 
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Skizze zum Spielablauf: 
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Wörterbuch für 1. Fremdsprache: 
2 CM =  2 CM 

ANGOLA = ANGOLA 

ARRETER = ANHALTEN 

AU SECCURS = HILFE 

C EST = DAS IST  

CHERCHEZ =   SUCHT 

DE =  VON 

EN =  IM 

EST = IST 

FAMILLE = FAMILIE 

FEUILLE = BLATT  

FORET =  WALD 

HETRE = BUCHE 

ICI =  HIER 

IL A 7 ANS =  ER IST 7 JAHRE ALT 

IL A = ER HAT 

IL EST = ER IST 

IL FAUT = MAN MUSS 

JE = ICH 

JE SUIS =  ICH BIN 

JE VIENS DE = ICH KOMME VON 

LA BOISSON =  DAS GETRÄNK 

LA NOURRITURE = DIE NAHRUNG 

LA = DIE 

LE = DER 

M AIDER =  MIR HELFEN 

MANGER = ESSEN 

ME DIRE =  MIR SAGEN 

MERE =  MUTTER 

MON = MEIN 

NOM =  NAME 

NOUS =  WIR 

OU = WO 

PERE = VATER 

PETTITE = KLEIN 

PIERRE = STEIN 

POMME DE PIN = TANNZAPFEN 

POURRIEZ VOUS = KÖNNTEN SIE 

REPAS = ESSEN 

SUIS = BIN 

VENONS =  KOMMEN 

VOTRE = EUER  

 

 
 
 
 
Die Kinder brauchen dieses Wörterbuch für die Übersetzung der Aufgaben, die sie im Zielland erhalten 

werden. Und auch, wenn sie unterwegs beim Flüchtlingslager oder von der Polizei angesprochen 

werden.  
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Schlüssel für 2. Fremdsprache: 
 

 
 
 
 
 

Die Kinder brauchen diesen Sprachschlüssel um die Fantasie-Zeichen der 2. Fremdsprache  in die erste 

Fremdsprache = Französisch zu übersetzen.  

 

Genauso fantasiereich müssen einigen Flüchtlingen in unserer Zeit unsere (für uns so normalen) 

Buchstaben vorkommen. Die Kinder sollen erfahren, wie schwer es für Fremde ist, sich in unserem Alltag 

zurechtfinden zu können.  
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     Aufgabe 1: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

    Aufgabe 2: übersetzt und macht, was ihr hier seht! 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
       Wenn ihr mit Aufgabe 2 fertig seid, geht zum Spielleiter und holt euch Aufgabe 3. 
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Wenn Sie den Semaja-Verlag unterstützen wollen, dürfen Sie gerne einen freien Betrag überweisen.  

Herzlichen Dank. Die Zahlungsinformationen finden Sie hier: 

Unser Konto bei Postfinance lautet: 30-161445-1  

Unsere Adresse: Semaja-Verlag, R. und D. Wyssen, Holtiweg 12, CH-3076 Worb / Schweiz 

Die BIC Nr. lautet: POFICHBEXXX 

Die IBAN Nr. lautet: CH71 0900 0000 3016 1445 1 

 

 

 

    Aufgabe 3: Ihr liefert Baumaterial zum Bau eines Hauses und erhaltet dafür Geld.        

                                         Sammelt das Material und bringt es dem Baumeister:_____________ 
 
 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Für 1. erhaltet ihr 10 Taler 
 Für 2. erhaltet ihr   5 Taler 
 Für 3. erhaltet ihr   1 Taler 
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